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Examining Hakka Culturally Preferred Websites Attributes Based on Culturability Method
摘要
當下之客家學術研究建構豐富，探討方向著墨於客家之歷史、地理環境、聚落變遷、客家山歌及八音、民俗工藝、生命禮俗(生老病死)、食、衣、住、行、客語保存及腔調分析及教學，客家相關網站內容，則以上述的向度去宣揚與釋義客家文化居多；但尚未有相關研究去探討如何將客家文化轉化為有效溝通之網頁介面設計方法。顯然地，既有的相關客家網站是否能為使用者帶來愉悅之使用經驗及讓目標使用者真切地了解並有效地吸收客家網站之豐厚文化內容與淵源，是個被忽略的區塊，身為設計研究者之身分實有責任去補足這一缺漏。本研究以客家使用者為目標範圍，將觀察客家相關文化網頁設計的現況，透過台灣三大族群文化(閩南文化、客家文化、閩南文化)之網頁現況比較，進而檢視評析客家文化性偏好元素被運用於網頁設計的現況。探討文化及使用性理論，以文化標記法建構研究方法，採卡方檢定法分許比較，再根據研究測試結果，提出客家文化性偏好元素之應用狀況並提出網頁介面設計策略及建言。這些建言將裨益於開發網站之政府文化相關單位、客家文化學術單位、開發業者、設計師、設計學術研究者、使用者(觀眾)。
關鍵字：網頁介面設計、客家文化性偏好元素、文化使用性、文化標記法

第一章前言 (研究背景、動機、目的)
   目前大部分的網路產品開發業者仍以一種既有的模式(北美白人文化模式)去開發產品，Jagne and Smith-Atakan(2006)觀察到當下趨勢，電腦軟體及網路為北美的白人文化模式所掌握，但現在網路成了世界各地的生活必需，愈來愈多的非英語使用者參與網路的活動且人口不斷地在擴增。如果一個公司想全球化，它必需能提供多樣化觀眾適當的產品及服務，而這些多樣化的使用者正不斷地增加中。過去大部分的網路產品開發業者向認知理論及電腦科技看齊， 但目前愈來愈多的網路業者已意識到，必需採用產品的在地化手法來擴大他們的客戶基礎。
   文化的多元性促使設計師不能再憑藉直覺或個人過去的經驗去做設計，許多的研究者明確地指出文化因素必須被考慮在網頁介面設計中。Marcus 和 Gould(2000)指出網頁設計師需要做更多的計畫、研究、分析、設計、評量、及訓練來更深刻地了解不同文化之使用者(或市場)的需求。誠然，來自不同文化及地區的人，在與網頁介面互動時，對於文字、語言語法、聲音、訊息結構、視覺呈現、媒體、遨遊、互動方式、心理模式及構圖會有不同的期待及不同的溝通模式，而客家文化地區的使用者需求一直尚未有相關之文獻探討之，殊為可惜的是客家文化的博大精深及豐富性尚未有人探討並應用於網頁介面設計，大部分先前的研究並未曾有將客家文化元素運用於網站發展。根據文獻的探討上未有相關設計研究去了解客家文化薰陶下的網頁使用者的需求、期待、喜好、傾向。因此，在此前提下，本研究將提供一個新的跨文化網站策略來增進有效的溝通。
   不同文化的使用者有其不同需求及溝通模式，過去許多相關文獻皆探討過諸多不同文化(如英國、美國、台灣、韓國、日本、中國)使用者之喜好及其傾向，但探討客家文化使用者之喜好及其傾向之研究則付之缺如，因此有探討此議題之必要性。此研究之目的是要提醒網站設計師們當他們為客家族群設計許多相關的客家網站時要思考到客家文化薰陶下的人們有其獨特之生活習慣、特殊的色彩編排偏好、不同之互動模式期待，為了讓客家族群能夠以輕鬆地、愉快地、安全地狀態下使用客家相關網站時，設計師們必須去深入研究客家族群之增進網站「使用性」，「使用性」指的是使用者在使用產品時是否有愉悅、易用、好用、安全、滿意的經驗。
第二章相關文獻及現況探討

第一節文化的定義及其內涵
文化的意義是非常複雜的，而且被應用在許多不同的專業領域裡，討論所有不同專業領域對於文化定義之詮釋並非本研究之目的，本研究將文化定義的探討，設定在對於設計有效、有用且能夠精準區分跨文化差異性的定義來做範疇，深入探討並運用於本研究中。

Del Galdo (1996)則聲稱，文化會受到國家、語言、歷史、技術發展水平之影響。而Trompennaars 和Hampden-Turner (1997) 將文化定義為一群人解決問題、與困境奮戰之方法。跨文化介面設計研究者Evers於2002年亦提及，文化形塑了人們如何去行動、看世界、表達自己、思考，這些都是受到歷史經驗、價值觀、傳統及環境之影響；他並且還說，人們以他們的文化成長淵源來看這個世界及了解這個世界，人們如何表現其行為、了解、表達及互動皆是文化的累積養成。線上Webster字典將文化定義為一群人共有的態度、價值觀、目標與實務處理方法之組合。稍後，Sheriden (2003) 說道，在全球化之前提下討論文化，文化意味著一群來自同一個文化背景的人們如何觀看及釋義一些特定的影像與訊息。

根據人類學家 Hofstede (2005)，符號、儀式、行為、風俗習慣及價值觀的累積形塑了文化，符號、為人景仰的人、儀式、價值觀是文化中的四個要項，價值觀是文化的核心，而這些項目都是可被設計師運用且是種好方式來達成網站溝通效率。Hofstede 提到人們有著根深蒂固的想法、感受、行為，而這些想法、感受、行為的模式大部分都形塑於童年時代。霍夫斯迪把這些想法、感受、行為的模式定義為mental programs, 從1978 到 1983年，Hofstede 針對IBM 全世界53 個分公司員工做問卷調查，透過有效問卷的調查結果分析，定義了五個向度的文化理論，五個向度包含：集體主義及個人主義向度 (Collectivism and individualism dimension)、不確定性的規避向度 (Uncertain avoidance dimension)、短期及長期導向的向度 (Short and long-term time orientation dimension) 、權力距離的向度 (Power distance dimension)、雄性及女性主義的向度 (Masculinity and Feminism dimension)。

根據人類學家Hall and Hall (1990) 觀察，定義了高文本和低文本文化，在高文本文化(台灣、中國)地區的人，其訊息表達是含蓄、委婉的，傾向於使用肢體及非口語表達；而低文本文化(德國及北歐各國)地區的人則相反。來自低文本文化地區的人用邏輯和理性的思維來規劃出解決的方法，同時也深信只要按著程序有步驟地執行就能達到目的；而來自高文本文化地區的人則否。來自高文本文化地區的人覺得時候到了，事情自然而然地就會完成；而來自低文本文化地區的人認為勢必要訂定時間表並根據時間表去執行任務，任務方能如期完成。
探討完諸多不同之文化定義後，本研究將文化定義為特定符號、符碼、工藝、價值觀、行為、產品、傳統、信仰、規範、價值觀之集體組合，這些組合能夠展現某一群體之特質。許多網站設計研究學者發現文化在網站溝通裡扮演了一個很重要的角色，Marcus 和 Gould (2000) 曾說道，設計機構如果想營運全球性網站設計一定要思考文化如何衝擊網站使用性 (web usability)。Jaimes (2006) 亦說道，文化在人與人之間的溝通裡扮演了一個很重要的角色，因為我們如何形塑一個符號及如何解釋一件事或一個符號完全受到文化背景之養成薰陶，因此他建議，多媒體網路系統應該採用文化線索為依據來設計網頁介面及其互動模式。因此上述之文獻引發作者取思考客家文化又是如何衝擊網站使用性，客家族群又是如何觀看及釋義一些特定影像、訊息、色彩、遨遊、版面構圖、資訊與內容。
第二節使用性及網站使用性
基本言，使用性的定義與概念大部分皆來自工程學中的人因工程，但自從網路愈來愈普遍後，愈來愈多的研究者投入了網頁使用性的研究發展，一個好用的網站應該是直覺的且透明的，他能夠讓使用者有效地、容易地、愉悅地、快速地、具功能性地完成他所想完成之工作。相反地，一個不好使用之網站則無法讓使用者有效地、容易地、愉悅地、快速地完成其工作。接下來則是要介紹一些重要的網頁使用性的定義。在1933年，Nielsen定義了網頁使用性的五大特質：1. 學習度：使用者能夠在多快的時間內學習到精準地完成使命，通常所採用的步驟愈少表示愈容易學習。2. 效率度：要花多少時間或多少個動作才能夠完成一個工作使命被定義成效率度，使用者能夠更快一點的完成工作表示愈高的效率度。3. 易記憶度：使用者需要記住如何使用一個系統的容易程度。4. 最少的錯誤：對於錯誤的容忍度，如何預知錯誤並能定義它們何時發生並能輕易地修正錯誤。5. 滿意度：使用性泛指使用者在運用一個系統完成其所想執行的工作後之感受，使用者的感受會受到視覺圖像、編排、構圖、及其它界面視覺元素所影響，滿意度意指對於上述所有評量條件之綜合性感受。
根據人機互動之研究基礎，Preece (1993) 將使用性定義為設計出安全、有效率、容易使用、具功能性且可為使用者帶來愉悅感受的電腦系統，這是人機互動之研究所最關心的議題，人機互動研究之目標就是要發展並改善使用者與電腦之互動狀態，如此使用者方能操控電腦界面並能夠有效率地、安全地、愉悅地完成他們想執行的工作。
Jia Shen在2000年時，根據Nielsen和Del Galdo (1996)的研究訂定出製作全球化界面的三個進化層次。第一個層次，是大多數全球化公司都做到的，在界面上顯示出使用者之母語、文字、記號、當地習慣使用的單位規格。第二個層次，全球化公司應做到的是使其產品可被理解的、好用的並針對目標使用者做時區、貨幣、使用性的調整。第三個層次，全球化公司應該做到的是根據不同文化的使用者特質，創造網頁介面，第三個層次將研究全球化所關心之議題延伸並深入到，去符合目標文化使用者的社會傳統需求，將使用性的高度提升到期許性，不僅關注產品設計好且必須符合使用者的期待。相對地，作者亦開始思考客家相關網站之設計是否有達到以上三個層次？而客家網站介面如何設計方能符合客家族群之期待？
第三節文化影響介面設計的實務研究
   Del Galdo 及 Nielson 在1996，指出網頁介面設計元素會受到文化之衝擊，而這些設計元素如下：時間、日期、單位、數字格式、符號、按鈕圖像、螢幕文字、文字設定Russo及Boor (1993) 的跨文化網頁設計研究中提出，網頁介面會受到文化影響的項目如下所列：文字、數字、日期時間、影像、色彩、排版方向、功能。他們倆還更進一步地思考到社會規範習俗及人們的直覺性行為亦會影響網頁界面設計。Fernandes 在1995年時，將網頁設計元素分類並將這些元素與區域性真實生活連結之，他解釋道，網頁設計元素會受到文化的影響，諸如文化中的儀式、宗教、禁忌、英雄楷模、價值觀、消費商品、建築。而這些區域性是國家語言、該國家習慣運用的單位規格(譬如，數字小數點後的表現方式、月曆、時間、郵政區域號碼、電話號碼等。Fernandes的設計規範條例跟其他設計研究學者有所不同，因為他連結了真實生活環境中的物件、生活規範和價值觀，與網頁介面設計裡圖像的呈現方式。
第四節何謂文化使用性：文化影響使用性的研究
   在本段落將探討及說明文化影響網站使用性的相關研究及文化標記法。Barber 和 Badre(1998)解釋，文化標記是網頁介面設計元素特徵，意指在一個特別區域或被一群特定的人們所喜愛， Barber 和 Bardre (1998)將使用性和文化這兩個字結合再一起，名為文化使用性(culturability)。文化使用性意指必需以使用者之文化背景脈絡重新定義使用性。Barber 和 Bardre(1998)建構了「文化標記法」(Cultural Markers)，文化標記法是一種系統性的使用性評量法可用來檢測數以萬計的網站，而他們還將文化標記定義為文化性網頁介面喜好元素分成數種，這些文化標記包括視覺圖像、隱喻、色彩、字型、構圖、國旗、聲音、文字書寫方向、資訊結構、語言，而以上所列的文化性喜好元素運用得當的話可增進使用性。應用文化標記方法的過程如下，第一步驟，蒐羅許多的網站並根據它們的國家、風格、語言將其分門別類，並列表以供後續調查。第二步驟，根據風格和國藉，網站界面設計元素特徵之被定義，這就是文化標記的辨識。第三步驟，這些文化性偏好元素必須被證明在一特定區域或被一群特定的人所喜好，則形成一特定區域文化標記模式。Barber和Badre(1998)兩位跨文化網站介面設計專家所提出文化使用性(culturability)，它指的是設計師們必須去思考不同族群有其不同之思想、行為、不同的文化性視覺偏好元素，當網站設計師要為一個不同之文化族群設計互動界面時，不能一昧地憑著直覺運用一般的設計通則去作介面設計就認為，能為使用者帶來愉悅、容易使用、安全的經驗。
根據美國知名互動學家Sheppard 和Scholtz (1999)的實驗，他們運用了Barber和Badre(1998)的文化標記法(cultural markers文化性偏好元素)去找出阿拉伯民族之文化性偏好元素並將這些化性偏好元素應用於網站介面中，實驗顯示，當網頁應用了阿拉伯民族之文化性偏好元素能為阿拉伯人代賴更好的且更有效率之使用經驗，即所謂的文化使用性。而這樣的文化性偏好元素能增進某種民族之使用體驗但不能適用於所有來自不同文化的人。
    Sun(2001)利用訪談法，訪談目標使用者與網站的互動經驗，藉此發現文化標記(文化性偏好元素)是如何去影響網頁的使用性。從她的研究中可發現一些重要的影響，包括：在網頁使用性中，文化的影響日漸從邊陲轉為核心，文化應該被列為網頁使用性的評量項目之一，與易學性、效率性、滿意度等並駕齊驅。Sun(2001)也說道，在傳統的使用性方法中，以工程學領域角度來分析使用者與任務分析，這樣的分析無法提供完整的觀察特別是文化因素被遺忘了。傳統的使用性方法以靜態的角度來分析及解構文化，而研究者僅限於在不同的文化中尋找到一般性模式。但多數的研究者並沒注意到不斷變化的文化背景，且忽略了文化是動態的，非靜止不變。
    Mantovani(2000)則提到，人們在網際網路上見面與交流，網際網路不再被視為一個單純的物理結構現象，而是新型態的社交關係建立與身分新認同的文化空間。Gamberini與Valentini(2001)也發現到，使用性之本質與定義亦持續地在擴張及改變。網站使用性需要調查網站產品所處的文化與社會背景，而非只將其視為一種工具，或是認為它與實際環境無關。因此，使用性的評估必須思考目標文化之背景以賦予有意義的行動於使用性測試方法中。

第五節相關客家文化網站的現況
現有的客家相關網站有三大類，描述於下：

1.客家相關學術研究機構網站：客家辭典、美國客家聯合會、 高師大客家研究所、
屏東教育大學客家文化研究所、國立中央大學客家學院、國立交通大學客家學院等。

2.客家相關政府機構網站：客家電視台客家語言能力認證網站、 行政院客家委員會全球網站、哈客網路學院。
3.其他客家相關多媒體運用：客家影片、客家音樂專輯(傳統戲曲、傳統歌謠、現代歌謠) 、客家廣告、客家音樂MV、客家卡通動畫、客家文化遊戲光碟、哈客網路學院。
綜觀目前之客家網站內容建構及相關學術研究，探討方向著墨於客家文化之歷史、地理環境、聚落變遷、客家山歌及八音、民俗工藝、生命禮俗(生老病死)、食、衣、住、行、客語保存及腔調分析及教學，客家相關網站內容以上述的向度去宣揚與釋義客家文化居多，當下之網站多為客家文化之宣導與釋義，但尚未有相關研究去探討既有網站是否能為使用者帶來愉悅之使用經驗或真切地了解及吸收客家文化網站之豐厚內容與淵源。
第三章網頁介面之設計元素 
   本章要介紹的是網頁介面設計需要注意之元素，這些元素就是網頁上的依些特徵或項目，
包括，視覺圖像 (Symbols)、色彩的運用 (Color)、多媒體的運用 (Multimedia)、頁面構圖 (Layout)、
遨遊 (Navigation)、語言 (Language) ，下列諸結將針為上述六個元素說明之。
第一節 視覺圖像 (Symbols)
   圖像是解譯文化的重要元素，視覺溝通研究學者 (Cook,1980; Fussell & Haaland,1978) 指出，
一個同樣的影像在不同的文化中有其不同的釋意。而Russo & Boor (1993) 亦提到，許多觀眾
以本身的文化出身淵源與生活認知去釋義一個影像符號，但並不盡然能理解設計師欲傳達的
原意，身為設計研究者有責任去了解，文化的差異性影響人們如何去詮釋並認知一個符碼。稍後，人機介面設計專家Marcus 和 Gould ( 2000) 也說道，在人機介面設計裡，符碼扮演了重要的角色而且帶著文化的指標性意涵。
第二節 色彩的運用 (Color)
   白色在西方文化，代表純潔天真；但在中國文化則意味著死亡。高文本文化地區偏好明
亮的色彩，低文本文化地區則偏好較溫和之色彩。根據設計研究學者 Russo 和 Boor (
1993)的研究指出，人們依其不同的文化背景出身來詮釋色彩，譬如華人認為紅色代表
喜氣、歡愉、幸福，但美國人及歐洲人覺得紅色意味著危險。在1986年時，Courtney 說
道，美國人會將紅色連結到危險或止步，但華人卻有完全不同的釋義方式，因此當一個
設計師為一個產品設計在選擇色彩時，應該去思考到目標使用者是如何詮釋色彩，採用
適當的顏色來傳達所欲表現的訊息及義涵。
第三節 多媒體的運用 (Multimedia)
針對不同文化可採用不同的媒體(譬如，Flash動畫、影片、Flash橫幅廣告)，高文本地

區(台灣、中國、)的人趨向於喜好Flash動畫、Flash橫幅廣告；反之，低文本地區 (德國、

瑞典、挪威) 的人趨向於喜好較靜態的設計(Würtz, 2004)。根據人類學家 Hall 和 Hall (1990) 的文化理論，高文本文化的人們對於非口語的表達有較大的信心，相對於當他們使用口語的表

達；當高文本文化人們面對面溝通時，通常會帶著許多身體動作，透過身體語言或肢體

動作來傳達想表達之意涵；而來自低文本文化的人則具備來自高文本文化的人之反向徵

兆，通常他們與人溝通時，強調口語直接表述，較少用到誇張之肢體動作。根據Hall 和Hall的高低文化量表，客家文化較偏向於華人文化，是屬於高文本文化地區。
第四節 頁面構圖 (Layout) 
構圖是用來展現資訊搜索結構且能反映出工作之次序，包含了資訊群組分類、選單配置、
搜尋功能、閱讀方向，構圖是資訊恢復系統中很重要的一項，如果構圖配置得宜，觀眾可以
輕易地閱覽資訊、以一種結構性地方式輕易了解資訊內容且可增進使用者與系統間的溝通。
第五節遨遊 (Navigation) 
遨遊的動線安排對閱讀者之影響甚巨，如果沒有一個清晰且能增進使用者吸收資訊之路徑，
使用者將很容易地迷失於資訊結構中( Bernard, 2002)。

高文本文化地區趨向於喜好，過程導向、許多選單、開很多瀏覽新視窗、非線性的遨遊

方式。低文本地區趨向於喜好，清楚而重複的線索以增進遨遊、目標導向、較少選單、

持續在同一個瀏覽視窗、線性的遨遊方式(Würtz, 2004)。根據Hall 和Hall的高低文化量表，
客家文化較偏向於華人文化，是屬於高文本文化地區。
第六節 語言 (Language)
設計產品全球化的第一個步驟就是將產品翻譯成地方性的語言，這是項複雜的工作，
但這樣的語言翻譯必須要能掌握住增進人機互動的特質並透過真實了解目標使用群的遣

詞用語來加強使用性。Dempsey 和 Sussman (1999) 提到，一個公司想發展全球化商品，

互動設計需要更多語言的翻譯。
第四章研究方法與架構  
第一節文化向度及文化標記理論

   本研究為客家網站之文化使用性探討，以文化向度及文化標記理論為研究基礎，試圖了解
客家、原住民、閩南三種文化差異下，其網頁設計之異同，並找出客家網站介面設計之喜好與
傾向。
   文化使用性之相關研究仍在持續開展中，學者們多以探討性(exploration)研究，描述或評
估此一問題或現象，藉此熟悉文化之不同對使用性所產生之影響，並提出新觀點，作為日後假
設檢定之基礎。近期之文化使用性研究，大致可分為兩；一種採Marcus 和 Gould(2000)之觀點，
以文化向度對於介面設計之影響為理論基礎，進行網站個案分析；另一類則是以Barber等學者所
提出之文化標記，針對網站介面設計元素進行內容分析，以定義不同文化在介面設計上之偏好
與傾向。Marcud和Gould (2000)採行 Hofstede (2005)所提出的文化向度理論，認為不同文化間的偏
好與傾向，都是根源於價值觀之差異；人們自小就受到文化的社經制度與價值觀的影響，而
會有類似的思想、感知及行為。Marcud和Gould (2000)根據 Hofstede在文化分析上之成果，依各
文化度下所代表之需求、期待、偏好，有系統地描述出不同文化間的網站設計特點，證驗
了文化差異對於使用者介面設計之影響。
    相較於 Marcus等學者著重於價值觀與心智模式對介面設計之影響，Barber和Badre (1998)則
從視覺元素的分析入手，強調介面外觀的適當性，將影響使用者的認知及操作過程的有效性。
兩位學者主張，透過文化標記(文化性偏好元素)的辨識與分析，將有助於了解不同文化在網站
介面設計上之細微差異，並藉此增進其網站使用性。Barber和Badre(1998)提出了文化標記研究法
“cultural marker”approach。 文化標記(文化性偏好元素)是某一族群或某一特定區的人所偏好之
網頁介面設計元素； Barber 和 Bardre解釋，文化標記是網頁介面設計元素特徵，意指在一個特
別區域或被一群特定的人們所喜愛，1998年時Barber 和 Bardre將使用性和文化這兩個字結合再
一起，名為文化使用性(culturability)。他們建構了文化標記法，文化標記法是一種系統性的使用
性評量法可用來檢測數以萬計的網站，而他們還將文化標記定義為文化性網頁介面喜好元素分
成種，這些文化標記包括視覺圖像、隱喻、色彩、字型、構圖、國旗、聲音、文字書寫方向、
資訊結構、語言，而以上所列的文化性喜好元素運用得宜的話可增進使用性。應用文化標記方
法的過程如下：
第一步驟，網站取樣及文化標記的描述(客家文化、原住民文化、閩南文化相關網站蒐羅)，蒐羅許多的網站並根據它們的族群、風格、語言將其分門別類，並列表以供後續調查分析。
第二步驟，文化標記的辨識：根據風格和國藉(或族群)，網站介面設計元素特徵之被定義，這就是文化標記(文化性偏好元素)的辨識，這些文化性偏好元素必須被證明在一特定區域或被一群特定的人所喜好。
第三步驟，找出客家文化偏好性網頁介面設計元素：以卡方檢定法找出客家文化、閩南文化、
原住民文化之顯著性差異。
    本研究將採文化標記研究取向之優點，首先針對客家網站介面設計，進行文化標記描述，比較客家、閩南、原住民在介面外觀元素偏好上之差異；之後再將分析所得之資料，定義在介面設計上之客家文化性偏好與傾向視覺元素。

第二節研究方法

   在研究第一階段，我們進行兩次焦點團體會議(focus group session)，報告研究工具的進展。兩組團體成員包括學術界與業界人士。此外，團體成員對於網站設計、本地化、電腦科學、國際文化以及管理情況，都有廣泛經驗者。團體討論著重於在地化設計的先前研究、以及介面設計上的元素(特徵)。這些成員必須確認網站具備讓研究人員進行簡易比較與評比的特點。團體成員討論的結果，決定出研究中必須考量的六大類網站介面元素(特徵)是：語言、版面、符號、遨遊、多媒體、色彩。
   本研究的文化類別是依據台灣三大族群文化 (閩南文化、客家文化、原住民文化)作為比較，在運作上則使用閩南、客家與原住民的網站。會選擇這些文化，是因為文化多樣性的特色。考量這三個台灣主體文化至少提供30個介紹該文化內涵及知識的網站，每個網站都可用於研究中。因此總共有90個網站樣本。
第三節六個變項與六個假設
   如前所述，本研究依據焦點團體討論結果，將變項分為六個類別(因素)。評分方式如下，如果網站有分項符號，那麼，研究人員將該類評分為1，如無分項符號則評分為0。本研究選定的網站樣本由三名經訓練的評判學生進行預先檢閱，評判學生為國立雲林科技大學設計碩士生。此外也重新檢查樣本網站，並且在所有評判學生使用的方法上，達成共識。接下來，則邀請了三位專業設計評審(一位是業界資深網頁介面設計師，第二位是國立雲林科技大學設計博士生，第三位則是網頁介面設計老師)每位專業評判委員檢查30個網站。每位評判委員只檢查一個文化的30個網站。根據介面設計元素六大分類及台灣三大族群文化(閩南文化、客家文化、原住民文化)進行評分，以交叉列表比較各文化之差亦興，以確認在六個變項方面是否有差異模式(modal differences)。

   本研究根據文獻相關理論及實況探討，形成了六個相關假設，列於下：
第一個假設，客家文化使用者的網頁介面之視覺圖像喜好與其他文化有所差異。
第二個假設，客家文化使用者的網頁介面之版面構圖喜好與其他文化有所差異。

第三個假設，客家文化使用者的網頁介面之語言(文字)喜好與其他文化有所差異。

第四個假設，客家文化使用者的網頁介面之遨遊喜好與其他文化有所差異。

第五個假設，客家文化使用者的網頁介面之多媒體喜好與其他文化有所差異。

第六個假設，客家文化使用者的網頁介面之色彩喜好與其他文化有所差異。
第四節研究架構
詳細之研究步驟流程圖，如圖1研究架構所示。
圖1研究架構
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第五節網站取樣
   根據文化標記發之第一步驟進行網站取樣，蒐羅客家、原住民、原住民三種文化相關
網站各30個，網站取樣以介紹各文化內涵知識的公益性網站為原則。
 表1客家文化相關網站
	網    站    名     稱
	網                     址

	客家電視台
	http://www.hakkatv.org.tw/

	客家桐花祭
	http://tung.hakka.gov.tw/welcome/open.html

	客家影音網路平台
	http://broadcasting.hakka.gov.tw/

	美濃客家文物館
	http://meeinonghakka.kccc.gov.tw/

	東風客家傳統市集
	http://www.gdhaga.com.tw/

	新竹市政府客家文化
	http://hakka.hccg.gov.tw/

	苗栗特色文化產業
	http://feature.mlc.gov.tw/introduce/introduce01.asp

	高雄客家事務委員會
	http://chakcg.kcg.gov.tw/

	海外客家網
	http://global.ihakka.net/taiwan/hakka/index.php

	新北市政府客家事務局
	http://www.hakka.tpc.gov.tw/index.php

	花連縣政府客家事務
	http://hk.hl.gov.tw/editor_model/u_editor_v1.asp?id={F1FD225

	  原鄉緣紙傘文化村
	http://www.meinung.com.tw/

	寶島客家電台
	http://www.formosahakka.org.tw/

	數位臺灣客家庄
	http://archives.hakka.gov.tw/eventA/

	苗栗客家文化園區
	http://thcc.hakka.gov.tw/wSite/mp?mp=19

	客家聚落空間
	http://thcc.hakka.gov.tw/wSite/mp?mp=30

	台灣客家語教材
	http://edu.ocac.gov.tw/lang/hakka/

	客家音樂
	http://hakka.kikipon.com/

	六堆客家文化園區
	http://thcc.hakka.gov.tw/wSite/mp?mp=12

	客家好棧
	http://www.taoheung.com.hk/tch/restaurants/hak_ka_hu

	2009客家桐花季
	http://www.ihakka.net/hakka12/4/index.html

	台東客家文化園區
	http://hakka.taitung.gov.tw/

	高雄縣客家文化中心
	http://rirdc.chna.edu.tw/web_%E7%B6%A0%E8%89%B2/mei

	客家美濃豐華
	http://meinong.kccc.gov.tw/home.asp

	客家親 全球客家網
	http://www.kejiaqin.com/

	客家傳統音樂網
	http://taiwan.ihakka.net/index_main.htm

	客家新聞雜誌
	http://web.pts.org.tw/php/html/hoga/main.php

	台灣客家音樂網
	http://music.ihakka.net/

	客家文化產業研究所
	http://140.127.5.210/hcsnpust02/main.php

	  台灣客家文化中心籌備處
	http://thcc.hakka.gov.tw/wSite/mp?mp=1


表2 原住民文化相關網站
	網     站     名     稱
	網                     址

	台灣原住民文化園區
	http://www.tacp.gov.tw/home01.aspx?ID=1

	台南縣原住民文化館
	http://ipcm.tainan.gov.tw/News.htm

	原住民文化藝術教育資源網
	http://www.air.ttct.edu.tw/

	台灣原住民知識網
	http://www.sight-native.taipei.gov.tw/ct.asp?xItem=659922&CtNode=20732&mp=cb01

	高雄市原住民文化藝術發展協會
	http://www.uninang.org.tw/news_index.asp

	台南市原住民文化會館
	http://ticm-tainan.com/site/

	原住民電視台
	http://www.titv.org.tw/

	阿莫說故事台灣原住民口傳故事
	http://amostory.dmtip.gov.tw/

	伊達邵
	http://www.wretch.cc/blog/seediq1930&category_id

	台灣原住民中心
	http://indigenous.ntust.edu.tw/front/bin/home.phtml

	認識台灣多元文化 - 台灣原住民族群介紹
	http://child.cca.gov.tw/children/gallery/illustrator/200609/index.htm

	尤力原住民交流網
	http://www.yulinet.com/front/bin/home.phtml

	圖騰、印記 、 台灣原住民服飾
	http://www.cpmah.org.tw/2003/c92c013/www/index-1.htm

	台灣原住民剪影
	http://edu.ocac.gov.tw/local/tour_aboriginal/index.htm

	台灣原住民神話與傳說
	http://ticeda.cca.gov.tw/shenhua/index/index.html

	屏榮中學原住民網
	http://abor.prhs.ptc.edu.tw/releaseRedirect.do?unitID=187&pageID=3046

	台灣原住民族資訊資源網
	http://www.tipp.org.tw/formosan/learn/learn_detail.jspx?id=20100810000002

	國科會數位典藏與數位學習成果入口網台灣原住民服飾
	http://digitalarchives.tw/Theme/Aboriginal/Texorna/index.jsp

	順益台灣原住民博物館
	http://www.museum.org.tw/

	鄒族原住民文化網
	http://www.tsou.tw/

	國科會蘭嶼數位博物館
	http://thepiano.loxa.edu.tw/index.htm

	原住民兒童網站
	http://kids.tacp.gov.tw/

	台灣原住民數位博物館之兒童版
	http://www.dmtip.gov.tw/kid/index.htm

	行政院原住民委員會之兒童版
	http://www.apc.gov.tw/portal/kids/index.htm

	公視原住民兒童網站
	http://wawa.pts.org.tw/index.php

	飛魚的故鄉
	http://vm.nthu.edu.tw/lanyu/

	台灣原住民數位典藏
	http://www.aborigines.sinica.edu.tw/

	台灣原住民數位博物館達悟族虛擬部落
	http://www.dmtip.gov.tw/event/tao/index2.html

	瓦祿風情網
	http://www.donghe.org.tw/walo/index1.html

	馬太鞍文史工作室-拉薩的家
	http://www.lalan-unak.com/


 表3 閩南文化相關網站
	網     站     名     稱
	網                     址

	台灣文化-趣味的母語
	http://content.edu.tw/senior/chinese/ks_rs/content/taiwanese.htm

	台語天地
	http://olddoc.tmu.edu.tw/chiaushin/index.html

	台灣閩南語學習網
	http://www.ntcu.edu.tw/tailo/

	國立台灣文學館台語文學展
	http://dig.nmtl.gov.tw/taigi/index.htm

	九年一貫台灣閩南語教材資源中心  
	http://210.240.194.97/iug/ungian/POJ/poj.asp

	李江卻台語文教基金會
	http://tgb.hopto.org/new/

	台灣語文資訊網站
	http://taigu.eic.nctu.edu.tw/index.asp?web_lan=c

	教育部台灣閩南語常用詞典
	http://twblg.dict.edu.tw/holodict/index.htm

	2009閩南文化國際學術研討會
	http://conf.ncku.edu.tw/minnan/

	白話字台語文化網站
	http://210.240.194.97/taigu.asp

	高雄縣鄉土語言
	http://www.ks.edu.tw/local/index2.htm

	SMLT簡式台語現代文
	http://smlt.org/index.html

	海翁台語文學網
	http://www.king-an.com.tw/

	台灣閩南語文化教學
	http://www.lhvs.tn.edu.tw/mina5/menu.htm

	閩南文化
	http://culture.qzwb.com/mnwh/node/index.htm

	閩南文化的源流與特點
	http://www.fjwh.net/mnwh/mnwhdylytd/

	閩南設計網
	http://www.mnsj.net/

	桃園縣政府閩南文化
	http://www.tycg.gov.tw/site/index.aspx?site_content_sn=15906

	國立金門技術學院 閩南文化研究所
	http://arch.nqu.edu.tw/sf/

	123台灣咁仔店
	http://www.taiwan123.com.tw/

	藥師王啟揚  台語轉聲規則
	http://www.taiwanese-oki.idv.tw/

	台灣字
	http://www.taioanji.com/

	台南市鄉土語言教材資源網
	http://weber.tn.edu.tw/edu01/taiwan/default.htm

	台灣話e網情深
	http://www.uijin.idv.tw/data/class/index.htm

	小神腦童窩網鄉土藝術教學
	http://www.town-all.org.tw/old/95eBooks/inside_ee_detail21.asp?BID=93-247

	金門閩南建築
	http://hello.area.com.tw/is_sa.cgi?areacode=ot009&ID=sa-1071113164750

	閩南建築
	http://library.taiwanschoolnet.org/cyberfair2004/saps/menu/bbb.htm

	台灣閔南語教材
	http://edu.ocac.gov.tw/lang/taiwanese/

	閩南語唱本
	http://www32.ocn.ne.jp/~sunliong/

	哈"台"族第一站--蕃薯囝
	http://www.monkid.com.tw/


第六節文化標記的辨識－文化性偏好網頁介面設計元素的辨識
   整合Barber and Badre(1998)、Sun(2004)、Cyr(2004)，根據風格和國藉，網站界面設計元素
特徵之定義，這就是文化標記(文化性偏好設計元素)的辨識。
 表4文化標記項目（資料來源：Barber&Badre,1998）

	HTML語言
	圖示/隱喻
	顏色
	特別用色
	分類

	#of lines

#of centers

#of images

#of links

#of internal links

#of external links

link color

visited link color

horizontal bars

tables

bold

italics

underlines

frames

audio

video

background  image

background color

text color
	國際性

地區性

時鐘

報紙

書籍

紙張

家

郵票

信封

音樂音調

資料夾

圖釘

其他
	紅色

藍色

綠色

紫色

粉紅色

黑色

黃色

金色

咖啡色

白色

多色系
	旗幟

圖形

照片

外框

背景
	均勻

不對稱

相近

對齊

邊界

圈圍

關聯

	旗幟
	語言
	地理
	對齊方式
	聲音

	本國

外地

多國
	本國語

外語

多國語言
	地圖

輪廓

全球
	置中

靠左

靠右
	音樂

音效

	字型
	鏈結
	地區性
	幾何圖形
	建築

	草寫

斜體

粗體

大小

陰影
	顏色

開啟外部程式

開新頁

開外部鏈結
	植物

動物

地標

湖泊

沙漠
	方形

圓形

三角

矩形

直線

箭頭
	政府建築

房屋

宗教建築

辦公室

都市


Sun(2004)運用文化標記法來執行其文化影響介面設計之研究，為精準地掌握到他的研究焦點，他運用Barber and Badre(1998)之文化標記之方法；但將評量之介面設計元素聚焦於語言、
視覺、色彩、版面構圖，刪減了一些Barber and Badre(1998)的繁雜類別。而Cyr(2004)亦曾運用
文化標記法來執行量化實驗，他所定義之文化標記的辨識辨識項目如下： 語言、構圖、符號、連結、內容與資訊架構、 遨遊、 多媒體、色彩。
   本研究之文化標記的辨識(文化偏好性網頁介面設計元素的辨識)整合Barber and Badre(1998)、Sun(2004)、Cyr(2004)的文化標記法的應用研究，本研究之文化標記的辨識與選定如下。
     表5 本研究之文化標記辨識項目
	視覺符號呈現
	版面構圖
	  語言

	地方性符號的使用 
靜態照片 
	 廣告位於左方 

 廣告位於右方

 廣告位於上方 

 廣告位於頁面中間 

 靜態廣告

 頁框之使用 

 選單位於左方

 選單位於右方 

 選單位於底部 

 選單位於上方 

 搜尋功能位於左上方 

 搜尋功能位於右上方

	具翻譯功能 

有大標題 

有項目符號 

段落 

文字走向由左到右
文字走向由上而下

	遨遊
	多媒體運用
	色彩

	搜尋工具圖像化 

下拉式選單

垂直方向選單 

水平方向選單

回家按鈕 

關鍵字搜尋
	動態圖像 

串流影片

聲音 

Flash動畫 

跑馬燈 


	背景色
  主色系



第五章結果－客家文化標記(文化性偏好元素)模式分析 
   找出客家文化、閩南文化、原住民文化之顯著性差異，以卡方檢定法實踐之，關於各文化
之顯著性差亦詳細描述於本章，透過卡方檢定後所找出之客家的文化性偏好元素亦詳述於本章。
表6視覺呈現 (Symbol)

	Variable
	Actual count
	Expected count
	Chi-square
	Degrees of freedom
	Sig. level

	
	客家文化
	原住民文化
	閩南文化
	
	
	
	

	地方性符號的使用
	25
	16
	13
	18
	10.83
	2
	.004

	靜態照片
	22
	12
	19
	17.7
	7.251
	2
	.027

	容易理解
	22
	27
	24
	24.3
	2.756
	2
	.252


   根據表6，可以發現在30個客家網站中有25個網站有地方性符號的使用特徵，且有顯著差異(Sig=0.004，p<0.05)，由此可見客家文化對地方性符號有強烈偏好，相較之下原住民文化網站只有16個有此特徵，而閩南文化網站也只有13個有此特徵。至於靜態照片的運用上，客家文化與另外兩個文化在比較下亦又顯著差異性(Sig=0.027，p<0.05)，可見客家使用者對靜態照片的高度喜好之傾向。
表7 版面構圖 (Page Layout)

	Variable
	Actual count
	Expected count
	Chi-square
	Degrees of freedom
	Sig. level

	
	客家文化
	原住民文化
	閩南文化
	
	
	
	

	廣告位於左方
	3
	3
	0
	2
	3.214
	2
	.200

	廣告位於右方
	7
	3
	2
	4
	4.038
	2
	.133

	廣告位於上方
	3
	0
	0
	1
	6.207
	2
	.045

	廣告位於頁面中間
	7
	0
	4
	3.67
	7.664
	2
	.022

	靜態廣告
	7
	3
	5
	5
	1.920
	2
	.383

	頁框之使用
	0
	0
	1
	0.33
	2.022
	2
	.364

	選單位於左方
	16
	9
	13
	12.67
	3.370
	2
	.185

	選單位於右方
	1
	3
	5
	3
	2.963
	2
	.227

	選單位於底部
	0
	0
	1
	0.33
	2.022
	2
	.364

	選單位於上方
	24
	16
	9
	16.33
	15.142
	2
	.001

	搜尋功能位於左上方
	4
	1
	2
	2.33
	2.169
	2
	.338

	搜尋功能位於中間左側
	3
	2
	0
	1.67
	2.965
	2
	.227

	搜尋功能位於右上方
	11
	6
	4
	7
	4.845
	2
	.089


   根據表7，在版面構圖這個變項上，客家文化與原住民、閩南文化網站有顯著差異者如下：
1.廣告位於上方部份 (Sig=0. .045，p<0.05) 項目，其他兩個文化之網站完全無此特徵。
2.廣告位於頁面中間 (Sig=0. 022，p<0.05) 項目，在30個客家網站中，高達7個網站有此特徵，相較於原住民文化之網站完全無此特徵，而閩南文化網站也只有4個有此特徵。
3.選單位於上方  (Sig=0. 001，p<0.05) 項目，在30個客家網站中，高達24個網站有此特徵，相較於原住民、閩南文化網站，客家使用者對選單位於上方有高度偏好。
表8語言 (Language)

	variable
	Actual count
	Expected count
	Chi-square
	Degrees of freedom
	Sig. level

	
	客家文化
	原住民文化
	閩南文化
	
	
	
	

	具翻譯功能
	8
	5
	0
	4.33
	8.811
	2
	.012

	有大標題
	26
	27
	24
	25.67
	1.259
	2
	.533

	有項目符號
	12
	0
	4
	5.33
	17.027
	2
	.000

	段落
	14
	13
	12
	13
	.271
	2
	.873

	文字由左到右
	28
	22
	25
	25
	4.320
	2
	.115

	文字由上到下
	2
	2
	3
	2.33
	.310
	2
	.856


   根據表8，在語言這個變項上，客家文化與原住民、閩南文化有顯著差異者如下：
1.具翻譯功能 (Sig=0 .012，p<0.05) 項目，客家文化網站有高達8個網站有此特色，原住民文化網站5個，閩南文化網站完全無此特徵。
2.有項目符號 (Sig=0 .000，p<0.05) 項目，客家文化網站有12個網站有此特色，原住民文化網站完全無此特徵，閩南文化網站只有4個網站有此特徵。
客家文化、原住民文化、閩南文化三個文化的網站80%皆具備文字由左到右的項目。
表9 遨遊 (Navigation)

	Variable
	Actual count
	Expected count
	Chi-square
	Degrees of freedom
	Sig. level

	
	客家文化
	原住民文化
	閩南文化
	
	
	
	

	搜尋工具圖像化
	5
	1
	1
	2.33
	4.957
	2
	.084

	下拉式選單
	7
	7
	0
	4.67
	8.289
	2
	.016

	垂直方向選單
	12
	12
	12
	12
	.000
	2
	1.000

	水平方向選單
	19
	11
	10
	13.33
	6.570
	2
	.037

	回家按鈕
	23
	21
	12
	18.67
	9.737
	2
	.008

	關鍵字搜尋
	14
	10
	4
	12.67
	7.880
	2
	.019


   根據表9，在遨遊這個變項上，客家文化與原住民、閩南文化有顯著差異者如下：
1.下拉式選單 (Sig=0 .016，p<0.05) 項目，客家與原住民文化對此項目有相同程度之偏好。
2.水平方向選單  (Sig=0 . 037，p<0.05) 項目，客家文化網站有高達19個網站有此特色，相較於3.原住民網站只有11個網站有此特色，閩南網站亦只有10個網站有此特色。

4.回家按鈕   (Sig=0 . 008，p<0.05) 項目，客家文化網站有高達23個網站有此特色，原住民網站只有21個網站有此特色，閩南網站亦只有12個網站有此特色。
5.關鍵字搜尋 (Sig=0.019，p<0.05) 項目，客家文化網站有高達14個網站有此特色，相較於另外兩個文化意呈現出較大之喜好差異。
表10多媒體運用 (Multimedia)

	Variable
	Actual count
	Expected count
	Chi-square
	Degrees of freedom
	Sig. level

	
	客家文化
	原住民文化
	閩南文化
	
	
	
	

	動態圖像
	24
	16
	9
	16.33
	15.142
	2
	.001

	串流影片
	3
	1
	0
	1.33
	3.663
	2
	.160

	聲音
	3
	5
	2
	3.33
	1.575
	2
	.455

	Flash動畫
	18
	18
	6
	14
	12.857
	2
	.002

	跑馬燈
	7
	3
	7
	5.67
	2.321
	2
	.313


   根據表10，在多媒體這個變項上，客家文化與原住民、閩南文化有顯著差異者如下：
1.動態圖像 (Sig=0 .001，p<0.05) 項目，在30個網站中，客家文化網站有高達24個有此特質，相比於原住民、閩南文化，客家文化對於網頁介面上的動態圖像有著極大之喜好。
2.Flash動畫 (Sig=0.002，p<0.05) 項目，客家文化與原住民文化皆喜好此特徵。
            表11色彩 (Color)

	
	客家文化
	原住民文化
	  閩南文化
	

	背景色
	白
	12
	白
	12
	白
	4
	

	
	藍綠
	7
	米
	7
	 淺米
	6
	

	
	米黃
	6
	藍
	4
	黃
	5
	

	
	咖啡
	3
	黃
	4
	灰
	4
	

	
	紅
	2
	灰
	3
	紅
	2
	

	主色系
	咖啡
	12
	咖啡
	8
	綠
	11
	

	
	藍
	8
	紅
	7
	紅
	6
	

	
	綠
	5
	藍綠
	6
	咖啡
	5
	

	
	紅
	3
	黃
	5
	橘黃
	5
	

	
	黃
	2
	綠
	4
	黑
	2
	


    關於色彩的應用，客家文化網站與原住民文化網站有40%之網站背景色採白色，而閩南網站更高達47%之網站運用白色當背景色。而關於主色系之應用，客家網站有12個網站(佔40%)採
咖啡色當主色系。
第六章討論與結論

   關於假設一， 客家文化使用者的網頁介面之視覺圖像喜好與其他文化有所差異，由表6之比較分析得知，客家的使用者對地方性符號的使用、靜態照片特徵有強烈偏好。關於假設二，客家文化使用者的網頁介面之版面構圖喜好與其他文化有所差異，由表7版面構圖之比較分析得知，廣告位於上方部份、廣告位於頁面中間、選單位於上方特徵有高度喜好之傾向。關於假設三，家文化使用者的網頁介面之語言(文字)喜好與其他文化有所差異，由表8語言之比較分析得知，具翻譯功能、有項目符號有高度喜好之傾向。關於假設四，客家文化使用者的網頁介面之遨遊喜好與其他文化有所差異，由表9 遨遊之比較分析得知，下拉式選單、水平方向選單、回家按鈕 、關鍵字搜尋有高度喜好之傾向。關於假設五， 家文化使用者的網頁介面之多媒體喜好與其他文化有所差異，由表10多媒體運用之比較分析得知，動態圖像 、Flash動畫有強烈偏好。上述之討論，可發現客家使用者與原住民及閩南文化使用者的偏好是有差異性的。關於假設六，客家文化使用者的網頁介面之色彩喜好與其他文化有所差異，由表11色彩之比較分析得知，客家文化使用者與其他兩個文化的使用者對色彩偏好無太大差別。
   根據分析與討論，客家網站相較於原住民與閩南網站後，客家之網站介面文化標記(文化性偏好元素) 匯整於下：
1. 關於視覺呈現 (Symbol) 向度：地方性符號的使用、靜態照片。 

2.  關於版面構圖 (Page Layout) 向度：廣告位於上方部份、廣告位於頁面中間、選單位於上方。 
3.  關於語言 (Language) 向度：具翻譯功能、有項目符號 。
4.  關於遨遊 (Navigation) 向度：下拉式選單、水平方向選單、回家按鈕 、關鍵字搜尋。
5.  關於多媒體運用 (Multimedia) 向度：動態圖像 、Flash動畫。
   文化性偏好元素的運用得宜亦將影響網頁介面使用者的認知及操作過程的有效性。根據
兩位學者Barber和Badre(1998)的主張，透過文化標記(文化性偏好元素)的辨識與分析，將助

於了解不同文化在網站介面設計上之細微差異，並藉此增進其網站使用性。希望透過本項研究
的結果可以，未來設計師們要為客家族群設計網站時，將可以此為依據，做出更適於客家族群
的期待、模式並能增進客家使用者使用網站之愉悅性、有效性、期待性的互動介面設計。
   本研究對於學術界及設計界之貢獻如下：1.真實地了解客家文化使用者的喜好及期待，能提

供設計師製作出符合客家使用者需求的互動設計原則及需要注意的事項。 2.提出運用客家文化
元素於互動設計之原則，作為未來客家文化相關互動介面設計研究之參考。3.提供設計者如何運
用客家文化元素並運用於互動式產品設計中，建立一套可增進客家文化使用性的互動產品介面
設計的模式。4.本研究結果將貢獻於人機互動、互動產品設計、視覺傳達設計、網站互動設計、
人類文化學、人因工程等領域。
   目前已完成兩個實驗網站，一個網站是對照組，另一個則是實驗組，對照組網站將客家的文化性偏好元素整合於介面中，而實驗組網站介面則完全不具備客家的文化性元素，目前已徵召30位客家人参與兩個網站之使用性測試。關於測試結果分析、釋義及啟示將於國際研討會或期刊發表之。
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 研究目標訂定





    文獻探討





         確定研究方法－文化標記法


           (Cultural Marker Approach)


設定六個假設(参閱第16頁)


 假設一 客家文化使用者的網頁介面之視覺圖像喜好與其他文化有所差異


 假設二 客家文化使用者的網頁介面之版面構圖喜好與其他文化有所差異


 假設三 客家文化使用者的網頁介面之語言(文字)喜好與其他文化有所差異


 假設四 客家文化使用者的網頁介面之遨遊喜好與其他文化有所差異


 假設五 客家文化使用者的網頁介面之多媒體喜好與其他文化有所差異


 假設六 客家文化使用者的網頁介面之色彩喜好與其他文化有所差異








    網站取樣





    網站之文化標記描述





採卡方檢定確認客家文化標記(客家文化偏好性元素)





根據研究測試結果


討論與出結論





未來後續研究
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